Васіль Ткачоў
ЦУДОЎНАЕ ВЫРАТАВАННЕ
п'еса ў дзвюх дзеях  па матывах казкі  Яна Экхольма
Д з е й н і ч а ю ц ь:

ЛЮДВІГ  - лісяня.

ТУТТА КАРЛСАН - кураня.

ТАТА ЛАРСАН.

МАМА ЛАРСАН.

ЛАБАН - старэйшае лісяня.

ЛЕАПОЛЬД  і іншыя лісяняты.

МАКСІМІЛІЯН - суседні сабака.
ЮЦЫ-ЮУ,

ТУФФЕ-ТУЮ - зайчаняты.

ПЕТРУС ПЯЮН - певень.

ЛАУРА - старая курыца.

МУЖЧЫНА.

ГАЛАСЫ.
Дзея першая
Глыбока ў зямлі ўтульная кватэра лісят. Тут прасторная кухня. Каля адной сцяны стаіць вялікая драўляная скрыня - гэта буфет, дзе Ларсаны захоўваюць сваю лісіную ежу. Сюды ж мама Ларсан складае пустыя кансервавыя слоікі, якія нявыхаваныя людзі раскідваюць па лесе. Лісы выкарыстоўваюць гэтыя слоікі замест талерак і каструль. З талерак яны ядуць, а ў каструлях вараць рассыпістую бульбачку і малочныя кашы. Пасярод кухні - стол.

Гасціная, дзе сям'я звычайна збіраецца па вечарах, амаль такая ж вялікая, як кухня. А побач з гасцінай – дзіцячы пакой, з ложчкамі, высланымі яловымі галінкамі. 

У гэтую хату вядуць тры ўваходы: адзін - з вялікага дупла, другі - з-пад зарослага мохам каменя, а трэці - патаемны. Пра яго ведае толькі тата Ларсан. Ён строга захоўвае гэту таямніцу і адкрые яе толькі ў тым выпадку, калі сям'я апынецца ў небяспецы.

1.

У гасцінай. Тата Ларсан сядзіць у крэсле, зробленым з дзіцячай каляскі. Побач з ім Мама Ларсан, Людвіг, Лабан, Леапольд… 

ТАТА ЛАРСАН (праводзіць выхаваўчы працэс). Так, ледзь не забыўся! Думаў, усё вам сказаў, але аказваецца – не, не ўсё. Працягнем размову. Т-так.  А гэтага сабаку Максіміліяна з хаты, што каля самага ўзлеску,  узяць!  Ён амаль такая ж шэльма, як і я. Цікава, хто з вас ашукае яго першым?

ЛАБАН. Я самы хітры! 

ЛЕАПОЛЬД. Не, я!

ЛЮДВІГ. А ўсё адно я першы перахітру Максіміліяна!

Усё дружна і гучна засмяяліся так, што нават пачалі ікаць. Лісяняты тут жа разыходзяцца. 

ТАТА  ЛАРСАН.  Ах-ах-ах!  Мне цяжка глядзець каму-небудзь у вочы.

МАМА  ЛАРСАН.  Ох-ох-ох! Што падумаюць нашы сваякі!

ТАТА  ЛАРСАН. Навошта ж Людвіг Чатырнаццаты  выхваляецца, што першым ашукае Максіміліяна?  Ён жа ніколі гэтага не зробіць!  Лісам нельга быць такімі добрымі.

МАМА  ЛАРСАН. Ратаваць, ратаваць трэба нашага сыночка.

ТАТА  ЛАРСАН. Бедны, бедны наш стары дзядуля. Самы мудры і самы праўдзівы ва ўсім лісіным родзе, і раптам у яго такі праўнук.

МАМА  ЛАРСАН (уздыхаючы).  Не, ён не перажыве гэтага. (Праз паўзу, усхліпваючы).  Толькі не лупцуй яго.

ТАТА  ЛАРСАН.  Ах-ах-ах! Будзь упэўнена, я пагавару з ім.

Мама выйшла. Тата падняўся з крэсла і падышоў да кавалачка бяросты, што вісеў на сцяне. А на гэтым кавалачку было напісана журавінавым сокам: ЖЫВЕ ХІТРАСЦЬ! УРА ЛАРСАНАМ!

Людвіг Чатырнаццаты крадком увайшоў у гасціную.

ЛЮДВІГ. Ты хацеў пагаварыць са мной, тата? 

ТАТА  ЛАРСАН.  Мой дарагі, любімы сыночак… ( Ад нерашучасці  пачаў здалёку).  Ты яшчэ не ўмееш чытаць, але, можа быць, ты ўжо ведаеш, што напісана на гэтай таблічцы.

ЛЮДВІГ (ганарліва).  Гэта дэвіз нашай сям'і. Са спрадвечных часоў. Ты што думаеш, я дурань?  Усё гэта я ведаю. Але я ведаю яшчэ больш: ашукваць іншых дрэнна.

ТАТА  ЛАРСАН (пачасаў сябе за вухам). З кім ты звязаўся? З якім хуліганнём?

ЛЮДВІГ. Гэта не хуліганнё. Гэта мае лепшыя сябры - зайчаняты Юцы-Юу і Туффа-Тую. У іх дома ёсць кніжкі, дзе можна прачытаць, што ўсё павінны быць добрыя адзін да аднаго.

ТАТА ЛАРСАН (доўга чухаў сябе за другім вухам. Нарэшце  прамямліў). Вядома, усё павінны быць добрыя да іншых. Але гэта і значыць, што мы павінны іх ашукваць. У зайцоў павінна быць яшчэ адна кніжка, дзе так і напісана.

ЛЮДВІГ(дзёрзка). Мяне гэта не цікавіць. Я не жадаю быць хітрым, не жадаю ашукваць і не жадаю хлусіць. Я жадаю быць добрым.

ТАТА  ЛАРСАН (лісліва). А есці ты жадаеш? Кожны дзень?  А каб есці, трэба быць шэльмай, махляром.
ЛЮДВІГ. Я куплю ежу ў краме.

ТАТА  ЛАРСАН.  А дзе ты ўкрадзеш грошы? Лепшая ежа здабываецца сумленна. У дварах у людзей. А можаш ты пранікнуць туды без хітрасці?

ЛЮДВІГ.  Тады я не буду есці.

ТАТА  ЛАРСАН (уздыхнуў, замахнуўся лапай, але раздумаў). Марш у дзіцячы пакой і зараз жа кладзіся спаць! 

Людвіг знік.

ТАТА  ЛАРСАН.  Ён безнадзейны! (Звяртаючыся да мамы Ларсан, якая з'явілася  і аблізвала  талерку пасля абеду). Толькі ўявіць сабе: ліс не жадае быць хітрым і не жадае ашукваць!

МАМА  ЛАРСАН.  Усё зменіцца, калі ён падрасце.

ТАТА  ЛАРСАН (выцягнуў з нагруднай кішэнькі свайго футра маленькі гадзіннік). Ён не падрасце. Я бачу, што хутка восень. Калі Людвіг Чатырнаццаты не будзе хітрым, ён не падрасце. Ён не здолее здабываць сабе ежу. Што ж нам рабіць з ім?

МАМА ЛАРСАН.  Мне здаецца, што ён гуляе не з тымі дзецьмі. Яго сябры агідна добрыя. Ты чуў, што ён казаў пра гэтых зайчанят? Яны не навучаць яго дабру.

ТАТА  ЛАРСАН (нават выскачыў з крэсла). Ты маеш рацыю!  З гэтай хвіліны Людвігу забараняецца выходзіць без дазволу.
МАМА  ЛАРСАН.  Але не можа ж ён расці зусім адзін.

ТАТА  ЛАРСАН.  У яго шмат братоў і сясцёр.

МАМА  ЛАРСАН (нясмела нагадала). Якія ходзяць у школу.

ТАТА  ЛАРСАН.  Але адзін вось ужо скончыў школу. І гэты адзін можа навучыць яго такому, чаго нават мы не ведаем. (Расчыніў дзверы ў дзіцячы пакой). Лабан! Сюды!

Лабан крадком падышоў да бацькоў. Ён ужо раздаўся ў плячах і навучыўся па-сталаму жмурыць вочкі.

ТАТА  ЛАРСАН. Мне патрэбна твая дапамога. Ты паспяхова здаў іспыты ў лісінай школе. І амаль ужо паўналетні.

ЛАБАН (скурчыў тварык). Ты ж ведаеш, як мяне кліча ўся лясная малеча.

ТАТА  ЛАРСАН. Як?

ЛАБАН. Хітры Лабан. Усё баяцца мяне і ведаюць, што на цэлую мілю ў акрузе я хітрэй за ўсіх.

ТАТА ЛАРСАН. Ну і добра. Выдатна.  Ты гонар нашай сям'і. (Паляпаў сына па плячы).  А зараз уся твая вучонасць павінна пайсці нам на карысць. Ты павінен паклапаціцца аб Людвігу Чатырнаццатым. І прымусіць яго думаць не так злачынна, як ён гэта робіць. Ты ж, напэўна, чуў, як ён заявіў, што не хоча быць хітрым. Адшчапенец!

ЛАБАН (скіс).  Выходзіць, мне прыйдзецца гуляць з самым маленькім? Не хачу!

ТАТА  ЛАРСАН (строга).  А каб у цябе быў брат, за якога сорамна, ты хочаш? 

Лабан пакруціў галавой.

ТАТА  ЛАРСАН (урачыста).  Ліс проста абавязаны ашукваць, толькі тады ён можа звацца лісам. У нашай сям'і заўсёды былі і ёсць толькі сапраўдныя лісы. Ты памятаеш, што напісана на гэтай таблічцы?

ЛАБАН.  Жыве хітрасць! Ура Ларсанам!

ТАТА  ЛАРСАН (заззяў).  Вось, мой хлопчык,  ты зробіш Людвіга Чатырнаццатага сапраўдным хітруном.

ЛАБАН (ад задавальнення пацягнуўся). Абяцаю зрабіць усё, што змагу. Я ахвотна займуся і з іншымі братамі і сёстрамі. Я хітрэй за ўсіх на мілю вакол…

ТАТА  ЛАРСАН.  Не вельмі важнічай.  Пакуль яшчэ самы хітры ў гэтай сям'і я. Я сам маю намер навучыць Людвіга Чатырнаццатага ўсім нашым прыёмам. Ты ж павінен толькі прасачыць, каб ён не гуляў з Юцы-Юу, Туффе-Тую і іншымі вулічнымі хлапчукамі, якія вучаць яго глупствам.

ЛАБАН. Так, тата. З заўтрашняй раніцы Людвіг Чатырнаццаты будзе гуляць толькі са мной.

2.

Людвіг спіць. Да яго падыходзіць Лабан.

ЛАБАН. Прачынайся.  Ты і я, мы з табой будзем гуляць.

ЛЮДВІГ (працёр вочы). Я не жадаю гуляць з табой. (Пазяхнуў). Усе мае сябры лічаць, што ты сапраўдны махляр.

ЛАБАН (расплыўся ва ўсмешцы). Прыемна чуць. Ну, уставай!

ЛЮДВІГ (заўпарціўся). Я сказаў, не жадаю. Юцы-Юу, Туффе-Тую і я, мы збіраліся сёння гуляць. У хованкі.

ЛАБАН.  Ты больш не павінен сустракацца з гэтымі вулічнымі зайчанятамі!  Гэта тата вырашыў, што ты больш не будзеш гуляць з імі. Замест гэтага я буду вучыць цябе розуму.

ЛЮДВІГ. Калі ласка, ты можаш вучыць мяне  розуму. Але ты не навучыш мяне, як ашукваць іншых.

ЛАБАН. Паглядзім.  Пайшлі.

І лісяняты вышмыгнулі з нары. Узлесак.
ЛАБАН.  Вось гэта грыб. (Паказвае  на вялікі прыгожы капялюшык).

ЛЮДВІГ. Грып? (Засмяяўся). Мяне не ашукаеш.  Ты хочаш сказаць, што калі яго з'есці, гэты капялюшык, то можна захварэць гэтым… грыпам? А чаму ж тады вавёрачкі іх сушаць?

ЛАБАН.  Ты дурней, чым я думаў. Я не меў на ўвазе ніякай хваробы. Гэта грыб. Не грып, а грыб, разумееш?  Бачу, многаму цябе прыйдзецца вучыць.

ЛЮДВІГ. Зараз я ўжо ведаю, як завуцца дрэвы, хмызнякі, ягады, грыбы і кветкі. 

ЛАБАН. Можа, яшчэ што-небудзь прагнеш пазнаць? Ці мо пабяжым дахаты? У мяне зусім перасохла ў горле, ды і жывот пусты.

 ЛЮДВІГ. Я жадаю яшчэ паглядзець, як жывуць людзі.

ЛАБАН. Гэтага нельга! Гэта вельмі небяспечна!

ЛЮДВІГ. Ты што, баішся?

ЛАБАН.  Я? Я самы адважны на мілю вакол.

І яны пабеглі. Спыніліся  толькі каля   плеценай агароджы.

ЛАБАН (ціха прашаптаў).  А вось гэта завецца плотам. Тое, што ты бачыш па іншы бок яго, завецца полем, там расце авёс. З яго мама гатуе нам кашу.

ЛЮДВІГ (таксама шэптам адказаў). Я б хацеў паглядзець на поле, дзе мама бярэ крупы, каб варыць нам рысавую кашу.  Рысавая каша лепш аўсянай.

ЛАБАН (загыркаў).  Каша! Дурань!  Паглядзі-ка вось сюды, паміж дубцамі. Бачыш, вунь там, на іншым боку поля, скрынку з вокнамі? Гэта нара для людзей. Завецца - хата. А каля яе скрынкі без вокнаў, гэта хаты для кароў і коней. А ў самай галоўнай маленькай хатцы жывуць куры, кураняты і яйкі. (Аблізаў вусны).

ЛЮДВІГ (глядзеў не міргаючы). А дзе жыве той жудасны Максіміліян, пра якога тата заўсёды расказвае? 

ЛАБАН. Шчыра скажу: не ведаю. Але буду першым з татавых дзяцей, хто ашукае гэтае крываногае страшыдла.

ЛЮДВІГ (пахваліўся). А,можа, я ашукаю яго ранней за цябе! 

ЛАБАН ( гучна засмяяўся). Ты?!

ЛЮДМІГ. Я!

ЛАБАН,  Ты ж не жадаеш быць хітрым! Я пакаджу табе, як гэта робіцца. Я ашукаю першага, хто сустрэнецца нам на шляху да хаты. Хочаш, паспрачаемся?

ЛЮДВІГ. Не-е-е.

ЛАБАН. А я ўсёроўна перахітру каго-небудзь. У самы бліжэйшы час.   Проста, каб даказаць табе, які я хітры.

З'яўляюцца зайчаняткі Юцы-Юу і Туффе-Тую. Яны хацелі спярша  пусціцца наўцёкі, убачаўшы, што іх сябар Людвіг Чатырнаццаты ідзе не адзін, але было занадта позна.

ЛЮДВІГ. Дзе вы былі?

ТУФФЕ-ТУЮ. У лясной краме, і купілі мядовых пернікаў. (Паказаў кулёк).

ЛАБАН (раптам застагнаў). О-о-о-о, беднае маё горлачка!

ЮЦЫ-ЮУ.  У цябе што, горла баліць? 

ЛАБАН. Пытаеш. (І зноў застагнаў). О-о-о-о! Людвіг і я якраз ідзём ад доктара Савы. І яна сказала мне, што я вельмі хворы. Ёсць толькі адны лекі, якія могуць мне дапамагчы.

ТУФФЕ-ТУЮ.  А якія? 

ЛАБАН. Мядовыя пернікі.  Лячэбны мёд, лячэбны мёд, ён далікатны, салодкі і прыемны.

ЮЦЫ-ЮУ.  Значыць, вы таксама ідзяце купляць мядовыя пернікі?

ЛАБАН (прыкінуўся, што плача). Я не магу купіць мядовых пернікаў. Грошы, якія мне тата даў на тыдзень, скончыліся. А больш у таты не атрымаеш, і прыйдзецца мне ўсё жыццё хадзіць з хворым горлам.

Зайчаняты доўга глядзелі на Лабана.

ЮЦЫ-ЮУ. Гэта праўда? Ты не хлусіш? 

ЛАБАН.  Ахвота мне ашукваць вас, лепшых сяброў Людвіга Чатырнаццатага. Скажы, Людвіг, хіба я ашукваю?

ЛЮДВІГ (Лабан балюча ўсшчыпнуў яго за кончык хваста. І замест "так" Людвігаў закрычаў). "А-а-а".

ТУФФЕ-ТУЮ і ЮЦЫ-ЮУ. Што ты кажаш? 

ЛАБАН.  Мой малодшы брат хацеў сказаць "так", але часам ён перастаўляе літары ў слове. Калі ён кажа "так", ён мае на ўвазе "не", а калі ён кажа "кат", ён хоча сказаць "так".

ТУФФЕ-ТУЮ.  Твой брат кажа праўду? 

ЛЮДВІГ. А-а-а! (Ускрыкнуў, калі Лабан зноў ушчыпнуў ягого за хвост).

ЛАБАН.  Вось, чуеце, ён кажа "так". А сам я ўжо зусім не магу гаварыць, кхе, кхе…( І ён прахрыпеў). О-о-о, маё беднае горла!

Зайчаняты стаялі ў нерашучасці, пераступаючы з нагі на нагу. 

ТУФФЕ-ТУЮ (нарэшце  сказаў). Толькі таму, што ты брат Людвіга Чатырнаццатага… Калі ласка, вось табе ўвесь кулёк.

ЛАБАН (раптам прарэзаўся голас). Дзве тысячы дзякуй! Тры тысячы дзякуй! Пяць тысяч дзякуй! Сем тысяч дзякуй! Вы лепшыя сябры ва ўсім лесе. Абяцаю, што ніколі  не забуду вас!
Зайцы паскакалі. 

ЛАБАН (стукнуў сябе ў грудзі і ўсклікнуў). Жыве хітрасць! Вось як павінен паступаць ліс, калі яму хочацца мядовых пернікаў! Ну, чым дрэнна ашукваць?

Юцы-Юу і Туффе-Тую не паспелі яшчэ адбегчы занадта далёка. Яны пачулі, што сказаў Лабан, і тут жа вярнуліся.

ЮЦЫ-ЮУ (гледзячы на Людвіга). А мы ж думалі…

ТУФФЕ-ТУЮ. Ашуканец! Хлус!  Больш мы з табой не гуляем.

І зайчаняткі зноў зніклі.

ЛЮДВІГ (павесіў нос). Мае лепшыя сябры! І табе не сорамна?

ЛАБАН. Мне ніколі не сорамна. (Усміхаючыся). Дурным зайчанятам не патрэбны мядовыя пернікі. А табе не патрэбны зайчаняты. Хіба ты не памятаеш, што сказаў тата?

ЛАБАН  (адкрыў кулёк і сунуў у яго нос). Як пахнуць! Ты глядзі, а я буду лопаць іх. Адразу, усе-ўсе з’м.

ЛЮДВІГ. Ну і дурань.

ЛАБАН (амаль засунуў ужо лапу ў кулёк, але раптам спыніўся і здзіўлена паглядзеў на брата). Я - самы хітры ліс на мілю вакол. Чаму ж я дурань?

ЛЮДВІГ. Калі б я быў у тваёй шкуры, я збярог бы ўсе пернікі, пакуль мы не вернемся дахаты. Уяві сабе, як нашы браты і сёстры палопаюцца ад зайздрасці, калі ты будзеш ёсць пернікі, а ім застанецца толькі аблізвацца.

ЛАБАН (задумаўся). Часам ты даволі разумна разважаеш. Калі мы прыйдзем дахаты, я схаваю кулёк пад свой ложак, а вечарам  з’м пернікі пры ўсіх. Так і быць.
Знікаюць.

3.

Настаў час укладвацца спаць.

ЛАБАН (гледзячы ў столь). Відаць, пара паласавацца мядовымі пернікамі…

ЛЕАПОЛЬД (засмяяўся).  У цябе няма ніякіх мядовых пернікаў. Я ж добра ведаю, што ты даўным-даўно растраціў свае грошы.

ЛАБАН.  У мяне няма пернікаў? У мяне цэлы кулёк іх!

ЛЕАПОЛЬД. Не заводзь нас.  Я табе не паверу, пакуль сам не панюхаю.

ЛАБАН (ганарліва паглядзеў на сваіх сясцёр і братоў). Думайце што хочаце!  Кулёк, ва ўсякім разе, ляжыць тут.

І Лабан нырнуў пад ложак. Але колькі ён ні мацаў там, кулька не было. Вылез ні з чым.
УСЁ.  Ха-ха-ха! Паласаваўся!

ЛАБАН (калі  нарэшце вылез, нос яго быў зусім чырвоным ад злосці). Хто выкраў мае пернікі?!  Ну-ка, паказвайце свае глоткі! Усе! Ад каго пахне мёдам, той і злодзей! Хоць чаго тут нюхаць! Вось хто злодзей! (Паказаў на Людвіга).  Бо толькі ты бачыў, дзе я схаваў кулёк!

ЛЮДВІГ.  Я не еў тваіх пернікаў. На, панюхай!

Лабан панюхаў. Ад Людвіга Чатырнаццатага  не пахла мёдам. Лабан пачасаў патыліцу.

 ЛЮДВІГ.  Я не еў тваіх мядовых пернікаў. Але я іх аддаў.

ЛАБАН (зароў).  Аддаў?! Каму ты аддаў мае пернікі?!
ЛЮДВІГ.  А пернікі зусім не твае. Ты забраў іх у маіх сяброў.

ЛАБАН. Гэтыя дурныя бясхвостыя зайцы самі аддалі мне! 

ЛЮДВІГ.   Ты ашукаў іх. А  горла ў цябе зусім не баліць, Юцы-Юу і Туффе-Тую атрымалі свой кулёк назад.

ЛАБАН. Ты яшчэ пашкадуеш!
З'явіўся Тата Ларсан.

ТАТА ЛАРСАН. Ужо позна, спаць усім! 

ЛАБАН. Тата, тата, Людвіг Чатырнаццаты ашукаў мяне! Ён ашукаў…

ТАТА ЛАРСАН. Вельмі добра! Мой малодшанькі ашукаў самога Лабана, самага хітрага лісяня ў лесе! Няблага!

І тады Лабану стала сорамна, і, падтуліўшы хвост паміж лапамі, ён нырнуў у свой ложак.

ТАТА ЛАРСАН.  Ва ўсялякім разе, Людвіг не такі ўжо дурань. Але ашукваць сваіх уласных братоў і сясцёр дзеля чужых?.. Мяне гэта хвалюе… Так, усім спаць!..
4.

Людвіг ходзіць па лесе.

ЛЮДВІГ(ледзьве не плача).  Усе ад мяне адварочваюцца. Хіба цётка Зайчыха не ведае, што ўчора ж увечар я вярнуў пернікі? Усе да аднаго?   Ведае, але чамусьці зачыніла дзверы перад самым маім носам. Вавёрачка Агне таксама сказала: мне нельга гуляць з табой. Мая мама чула ад цёткі Зайчыхі, як ты ўчора забраў два мяхі мядовых пернікаў у Юцы-Юу і Туффе-Тую. Але ж гэта няпраўда! Быў толькі адзін кулёк.

 І нават Вожык адмовіўся сябраваць. А ўсё гэта брат Лабан! Яны думаюць, што і я такі. (Расцягнуўся на вялікім пні і задумаўся). Я ўсё адно прыдумаю, як адпомсціць брату! Гэта з-за  яго ў мяне не засталося сяброў! А цяпер проста трэба ўцячы з дому.  Хутка яны будуць вячэраць. Цікава, успамінаюць яны пра мяне? Есці  хочацца. Няхай будзе  што будзе, паспрабую прабрацца да людзей.

Сярод высокіх сцяблінак аўса Людвіг Чатырнаццаты пачуваўся ўпэўнена. Тут людзі не маглі заўважыць яго. Але калі поле скончылася, стала страшней. Яму прыйшлося прыціскацца да самай зямлі.

ЛЮДВІГ ( панюхаў паветра).  Пахне чымсьці смачным і салодкім.  

І тут ён убачыў штосьці жудаснае. Прама перад ім  з'явілася пудзіла. Спалохаўшыся, Людвіг паваліўся.

 Людвіг, спалохаўшыся пудзіла, наляцеў на соннага кураня.

ТУТТА КАРЛСАН (закрычала пісклявым галаском). Па-ма-жы-це-е!  Па-ма-жы-це-е!..

ЛЮДВІГ. Што за манера налятаць ні з таго ні з гэтага на нявінных звяроў?!  Уласна кажучы, мне варта б заявіць на цябе ў паліцыю.

ТУТТА КАРЛСАН. Пін-пін-цікава. Я зусім не налятала на цябе, таму што я амаль не ўмею лятаць. А ўжо калі на каго і варта заявіць у паліцыю, то на цябе. Бо не я ж на цябе звалілася.

ЛЮДВІГ(расхрабрыўся). Што ты робіш тут на ўзлеску зусім адна і так позна? Такія маляўкі, як ты, павінны ўжо даўно спаць.

 ТУТТА КАРЛСАН Я баюся ісці дахаты. Я адчула пах лісіцы, а страшней звера, чым лісіца, я не ведаю.

ЛЮДВІГ (хіхікнуў, здзіўлена). Ты ніколі не бачыла лісіц?! 

ТУТТА КАРЛСАН. Ніколі. Я ведаю толькі, што ў іх доўгія вушы і замест хваста маленькі шар-ык-ык-ык. І яны скачуць.

ЛЮДВІГ (перадражніў). "Ык-ык"! А можа, ты глядзела не на тыя малюнкі?

ТУТТА КАРЛСАН (засмяялася). Ой, якая я дурніца! Я заўсёды паўтараю адны і тыя ж памылкі. Ну, нік-нік-ніяк не магу запомніць розніцу паміж лісіцай і зайцам. Значыць, тады ліса - гэта тая, у якой руды кажушок і вялікі хвост. Ды яшчэ яна жудасна хітрая.

ЛЮДВІГ. Вось гэта дакладней.

ТУТТА КАРЛСАН.  А ты што, бачыў жывы-жывы-жывых лісянят? 

ЛЮДВІГ. Неаднаразова.

ТУТТА КАРЛСАН. І ты нік-нік-ніколі іх не баяўся?

ЛЮДВІГ. Нііколечкі! 

ТУТТА КАРЛСАН. Значыць, ты вельмі адважны!  А як цябе завуць?

ЛЮДВІГ. Людвіг Чатырнаццаты Ларсан.

ТУТТА КАРЛСАН. Якое смешнае імя.

ЛЮДВІГ. І зусім не смешнае. Ты птушка, ці не праўда?

Тутта пахітала галавой.

ЛЮДВІГ.  Але ж ты  сама сказала, што лятаеш не вельмі добра!

Тутта зноў пахітала галавой.

ЛЮДВІГ. Ты жывеш тут, у лесе?

Тутта пакруціла галавой.

ЛЮДВІГ. Сярод людзей?

ТУТТА КАРЛСАН. Так.

ЛЮДВІГ ( у жаху). Ты ж, вядома, не курыца? 

ТУТТА КАРЛСАН. Ды не. Я яшчэ не курыца. А ты што за птушка? Ты жывеш у лесе?

Людвіг Чатырнаццаты кіўнуў.

ТУТТА КАРЛСАН.Ты заяц?

ЛЮДВІГ. Уявім…

ТУТТА КАРЛСАН. Дзікі звер з рудым кажушком і вялікім хвастом. Калі гэта не заяц,  тады гэта павінен быць… (Задрыжала). Тады, можа быць, ты хітры ліс?  Што і казаць, пік-пік-пікантна.

ЛЮДВІГ. Я хачу есці. Я не еў цэлы дзень.

ТУТТА КАРЛСАН. Бедны Людвіг Чатырнаццаты!  А што ты любіш больш за ўсё?

ЛЮДВІГ. Я ем усё. Хіба ты не чуеш, як у мяне бурчыць у жываце?

ТУТТА КАРЛСАН  (узрадавалася). У мяне ёсць прапанова. Праводзь мяне дадому. Я ж вельмі  баюся лі-лі-лісіц. А там у нас у двары шмат усялякай ежы.

ЛЮДВІГ (здзівіўся). А мне можна? 

ТУТТА КАРЛСАН. Канешне, гэта зусім не небяспечна. Спачатку пройдзем праз аўсянае поле, потым праз клубнічную паляну, і мы дома. Ты ж бег той дарогай, калі зваліўся на мяне.

ЛЮДВІГ(раптам успомніў, чаму ён апынуўся ў канаве). Туды я больш не пайду. Ужо лепей памерці з голаду.

ТУТТА КАРЛСАН (засмяялася).  Вось дурны!  Людзі зусім не страшныя. Ды і Максіміліян таксама. Нават калі ты баішся сабак.

ЛЮДВІГ. Я зусім не баюся ні людзей, ні сабак… Я баюся Гэтага на клубнічнай паляне. Хіба ты не бачыла там такога велізарнага, такога жудаснага, які вось так растапырыў рукі? А яго твар без вачэй і без носа…

ТУТТА КАРЛСАН (засмяялася). Абяцаю, што Гэты не з'есці цябе. Гэта зусім не жывая істота – гэта пудзіла. Адпужваць варон і іншых палахліўцаў… Ты палахлівец, так?

ЛЮДВІГ. Не ведаю..

ТУТТА КАРЛСАН.  Вось твой жудасны Гэты. Глядзі, ён жа зусім не рухаецца. (Пачала зноў папіскваць ад смеху). А ты і сапраўды лічыў, што пудзіла можа адным махам праглынуць цябе, як чарвяка? Вось раскажу я ўсім сямейнікам жывы-жывы-жывёлам і пту-пту-птушачкам. Ну і пасмяюцца ж яны, пік-чык-чык!

ЛЮДВІГ. У-у-у, балбатуха, пік-чык-чык!  Адкуль я магу ведаць усё на свеце? Людзі чаго толькі не напрыдумваюць. Лепш ужо дастала б мне паесці чаго, ты ж абяцала. 
ТУТТА КАРЛСАН.  Пайшлі ў хатку, там свеціць лямпа. Там напэўна засталося што-небудзь ад вячэры. І мы зробім пік-пікнік.

А потым раздаўся такі крык, што бедны Людвіг ледзь не аглух.

КУРЫ. Куды ты, куды, куды ты! (Засакатала з усіх бакоў).  Па-ма-жы-це-е!
ЛЮДВІГ. Ты зманіла мне. Ты ку-ку-ку-курыца!

ТУТТА КАРЛСАН.  Не, я не ку-ку-курыца, я ўсяго толькі кур-кур-кураня. Гэта ты ашукаў мяне. Гэта ты хітры ліс.

ЛЮДВІГ. Не. Я ліс, але я не хітры.

5.

Неўзабаве ў куратніку зноў наступіла цішыня.

Усё са здзіўленнем глядзелі на Людвіга Чатырнаццатага. Не дзіўна, бо кураняты ўпершыню бачылі жывую лісу.

ЛАУРА.  Падумаць толькі, хітрунчык-зладзюнчык - госць у нашай хаце. А ты сапраўды ўпэўнены, што не хочаш нас з'есці? Я добра ведаю твайго тату, ён,  наколькі помню, вельмі мілы.

ЛЮДВІГ. Цярпець не магу кураціны. Але я сапраўды галодны. Тутта Карлсан абяцала мяне накарміць чым-небудзь.

ЛАУРА (засакатала). Бедненькі.  Вядома ж, ты атрымаеш ежу. Мне здаецца, што ў той місцы ёсць чым паласавацца.

Другі раз Людвіга Чатырнаццатага запрашаць не прыйшлося. Ён імгненна падляцеў да міскі і пачаў сілкавацца.

ЛАУРА. Гэта добра, што ты так спяшаешся. Як толькі наясіся, зараз жа знікай. Не думаю, каб Петрус Пяюн быў у захапленні, калі даведаецца, што ў нас у гасцях лісяня.

ТУТТА КАРЛСАН.  Петрус Пяюн - гэта наш певень. Ён цяпер у двары і спявае, але хутка зноў вернецца. А да гэтага ты павінен знікнуць.

Але было занадта позна!

Важна ўвайшоў Петрус Пяюн і ўзмахнуў прыгожымі рознакаляровымі крыламі.

ПЕТРУС  ПЯЮН.  Кукарэку-у, кукареку-у, ужо чвэрць дзявятай гадзіны. (Праспяваў ён і, схіліўшы галоўку, прыслухаўся. Раптам ён хуценька павярнуўся да лісяня і ў жаху закрычаў).  Ку-ка-ра-вул! Ліс у хаце! Да-па-ма-жы-це-е! Максіміліян-ан, сюды! Ку-ка-ра-вул! Выратуйце жанчын і дзяце-е-ёй!

ЛЮДВІГ(падхапіў). Ку-ка-ра-вул! Да-па-ма-жы-це-е!! Я не жадаю, каб мяне злавіў Максіміліян!

Пачаўся дзікі вэрхал. Певень кукарэкаў, куры кудахталі, кураняты пішчалі, а Людвіг Чатырнаццаты падвываў.

ТУТТА КАРЛСАН.  Гэта добрае лісяня!

ЛАУРА. Вельмі мілае!

Прыбег Максіміліян. Людвіг вырашыў уцячы, але ў дзвярах сутыкнуўся з Мужчынам.

МУЖЧЫНА. Максіміліян-глядзі-жывы-лісяня-ў-куратніку! Дзіўна-бачыць-і-дзіўна-чуць-гэта-ці -не-праўда?

Людвіг усё ж уцёк.

МУЖЧЫНА. Лісяня-не-павінен-збегчы.За ім!

Паляванне пачалося.

Ніколі яшчэ ў сваім жыцці Людвіг Чатырнаццаты не бегаў так хутка. Але такса не адставала ад яго.

Людвіг Чатырнаццаты, напэўна, сто разоў абабег усе хаты, хаваўся паміж кустамі, і пад студняй, і за дровамі, раз нават залез пад карыта, а потым стаіўся за градкай. Але такса ўвесь час вынюхвала яго па следзе.

Каля вялікай хаты ён забраўся ў сабачую будку. 

ЛЮДВІГ.  Тут ужо Максіміліян не знойдзе мяне. Я не жадаю трапляць ў рукі людзей. Я хачу дамоў, у лес.

Максіміліян жа насіўся па двары, і кожны раз, калі ён прабягаў міма, Людвіг Чатырнаццаты заміраў ад страху. Але таксе чамусьці і ў галаву не прыходзіла зазірнуць у сваю будку.

Нарэшце паляванне скончылася. Максіміліян перастаў брахаць. Наступіла цішыня. Людвіг Чатырнаццаты высунуў галаву і толькі памкнуўся вылезці, як раптам пачуў крокі. Нырнуўшы назад, Людвіг стаў назіраць…

МУЖЧЫНА. Так-лісяня-збег-хоць-Максіміліян-увесь-час-ішоў-за-ім-па-пятах.  Хітрыя-шэльмы-гэтыя-рудыя-шкуры.  Пайшлі-ў-хату-піць-каву. Што-паробіш. Будзем-спадзявацца-што-ў-наступны-раз-Максіміліян-табе-пашанцуе-больш. (Знік).

МАКСІМІЛІЯН (праенчыў).  Фу, які жудасны вечар. Гэтым разам ліс збег. Але ў наступны раз я  пакажу яму, як пякуць пірогі.

ЛЮДВІГ(успомніў, да чаго ён галодны). А ты ўмееш пячы пірагі? 

МАКСІМІЛІЯН. Што гэта за р-раз-разгаворчыкі? 

ЛЮДВІГ. Добры вечар, дружа!  Мы ўжо бачыліся з табой сёння. Мяне завуць Людвіг Чатырнаццаты Ларсан. Добры вечар, добры вечар! Толькі прабач мяне, на вялікі жаль, я спяшаюся.

МАКСІМІЛІЯН (засланіў грудзьмі выхад).  Не, ты самае хітрае і самае адважнае лісяня з усіх, за кім я калі-небудзь ганяўся.  Я абследаў увесь двор, а ты вось аказваецца дзе! У  маёй уласнай будцы. Ну і справы!..

ЛЮДВІГ (збянтэжана) У будцы?  Значыць, гэта твая хата?

МАКСІМІЛІЯН. Уяві сабе, ніколі б не падумаў, што ты падумаеш, што можна падумаць, што можна забрацца сюды.

ЛЮДВІГ.  А я так і падумаў, што ты падумаеш, што я не дадумаюся падумаць так. Вось я і схаваўся тут.

МАКСІМІЛІЯН (зноў засмяяўся). Не, я дакладна не магу злаваць на цябе. Як, ты сказаў, цябе клічуць?

ЛЮДВІГ. Людвіг Чатырнаццаты Ларсан.

МАКСІМІЛІЯН. Ларсан?  А ты не ведаеш, выпадкова, хітрых Ларсанаў з найбліжэйшага лесу?

ЛЮДВІГ(сціпла).  Гэта - мы. Мой тата часта расказваў нам пра цябе, Максіміліян.

МАКСІМІЛІЯН (заблішчаў ад задавальнення).   Праўда?
ЛЮДВІГ. Ага.

 МАКСІМІЛІЯН. Так, я меў гонар не раз ганяцца за ім. Не выхваляючыся, я павінен табе сказаць, што твой тата амаль такі ж хітры, як я. Памятаю, гром грукоча, кусты трашчаць, а мы бяжым, бяжым. Як я выдатна ўкусіў яго тады за заднюю лапу! У наступны раз яшчэ весялей будзе, так і перадай.  Вось што я скажу табе: сяброўства сяброўствам, а служба службай. З гэтага моманту мы больш не сябры. Яшчэ калі хоць раз панадзішся ў куратнік, наракай на сябе.

Разбягаюцца.
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Людвіг вярнуўся дамоў. Тата Ларсан сядзеў у гасцінай у сваім крэсле. Ён выцягнуў гадзіннік з нагруднай кішэні, паглядзеў спачатку на яго, а потым на лісяня.

ТАТА ЛАРСАН.  Дзе гэта ты прападаеш? Даўно пара спаць.

ЛЮДВІГ (ганарліва). Мяне пахвалілі за тое, што я хітры.

 ТАТА ЛАРСАН.  Прыемна чуць. Мне здалося, што толькі што непадалёк брахаў сабака. Гэта праўда?

ЛЮДВІГ. Так, тата, гэта быў Максіміліян.

ТАТА ЛАРСАН.   Ах, вось як! Значыць, гэта і сапраўды быў мой люты вораг Максіміліян? Я не адзін раз меў гонар ганяцца за ім. Не выхваляючыся, павінен сказаць табе, што ён амаль такі ж хітры, як я. Памятаю, гром грукоча, кусты трашчаць, а мы бяжым, бяжым. Выдатна я тады ўкусіў яго за заднюю лапу. У наступны раз яшчэ весялей будзе, хай ён так сабе і засячэ на носе.
Людвіг Чатырнаццаты ўсміхнуўся. 

ТАТА ЛАРСАН (але раптам да яго дайшло тое, што сказаў Людвіг, і ён тут жа ўскочыў з крэсла, закрычаў). Што ты тут выдумляеш, мой хлопчык?  Ты сустрэўся з Максіміліянам?

ЛЮДВІГ. Гэта потым. Ён гнаўся за мной, але не мог дагнаць, таму што спярша я добра павячэраў у куратніку. А калі я стаміўся бегаць, то залез да яго ў будку, ён вельмі ўзрадаваўся… А калі мы раставаліся, ён сказаў, што сяброўства службай, але ён мне лепшы вораг…
ТАТА ЛАРСАН (Ларсан  падышоў да сына і пагладзіў яго па галоўцы). Ты, напэўна, занадта доўга спаў пад ёлкай. Добра, ідзі ў дзіцячы пакой і працягвай спаць.
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Выскачыўшы на ўзлесак і ўбачыўшы знаёмае пудзіла, Людвіг Чатырнаццаты падумаў, што яно  вельмі нагадвае чалавека. Але ён ведаў, што баяцца няма чаго. 

ЛЮДВІГ. Добры дзень, пудзіла на градцы! Ні зубоў, ні вочак няма. Носа няма і няма твару. Вось якія цуды!

МУЖЧЫНА (з'явіўшыся).  Ну-і-храбрэц-жа-ты!  Значыць-гэта-ты-панадзіўся-ў-наш-куратнік? 

ЛЮДВІГ. Ой!

МУЖЧЫНА.  А-ты-мне-падабаешся. Такі-мілы-шустры-лісяня. Нашы-дзеткі-з-задавальненнем-будуць-гуляць-з-табой! Не ўздумай ўцякаць. За мной!

Знікаюць. З'яўляюцца каля клеткі.

МУЖЧЫНА (запіхнуў лісяня ў клетку). Вось-тут-ты-і-будзеш-жыць  (Замкнуў). Маллот-і-Петэр-цяпер-у-бабулі-ў-гасцях-але-яны-хутка-вернуцца. Максіміліян-ступай-сюды!  Паглядзі-каго-я-злавіў! (Падышоў Максіміліян). Учора-ён-выслізнуў-ад-цябе-а-сёння-я-злавіў-яго-голымі-рукамі. Паглядзі-які-хітры-лісяня. Вось-будзе-добрая-цацка-нашым-дзеткам!

МАКСІМІЛІЯН (праводзіў гаспадара і вярнуўся да клеткі). Добрая раніца! Не казаў я табе, каб ты трымаўся далей?

ЛЮДВІГ. Добрая раніца. А ты не выпусціш мяне адсюль? 

МАКСІМІЛІЯН. Дудкі, мы больш не сябры. Ты махляр.

ЛЮДВІГ. Толькі не я. Я зусім не хітры.

МАКСІМІЛІЯН. А хто хаваўся ў маёй будцы?  Ты, мабыць, яшчэ хітрэй нават свайго татачкі Ларсана.

МАКСІМІЛІЯН. Вось зараз паглядзім, ці здолееш ты выратаваць сваю рудую шкуру.  Мне нават не трэба ахоўваць цябе. Хачу прыемна правесці час.

ЛЮДВІГ.  Эх, быў бы я хітрым, ну хоць трошачкі!. (Ён паклаў галаву на пярэднія лапкі і засумаваў).

ТУТТА КАРЛСАН (з'явіўшыся).  Цік-цік-цікава, што ты робіш у  клетцы? 

ЛЮДВІГ(змрочна). Добрая раніца!  Прыбіраю навагоднюю ёлку!

ТУТТА КАРЛСАН. Як ты сюды патрапіў?  Замок  замкнёны.

ЛЮДВІГ (прытворна здзіўляецца). Хіба? А я і не заўважыў.

 ТУТТА КАРЛСАН.   Як жа ты аказаўся такім недарэкам, што даў сябе злавіць?

ЛЮДВІГ(буркліва). Ну, пераблытаў чалавека з пудзілам!

ТУТТА КАРЛСАН.  Ты сказаў праўду. Ты зусім не такі хітры, як іншыя лісы. Паверыць, што жывы-жывы-жывы чалавек - пудзіла!

ЛЮДВІГ (заплакаў). А хіба так не бывае?

МУЖЧЫНА (падышоў, засмяяўся). Не-бойся-куранятка,  лісяню-зараз-не-збегчы-з-клеткі. Ежу вось-ён-атрымае-але-не-курацінку-аб-якой-ён-марыў. (Знік).

ТУТТА КАРЛСАН (узбуджана). Чаго, чаго, чаго? Што кажа чалавек? Ты прыйшоў сюды, каб пад-пад-сілкавацца кураняцінай?

ЛЮДВІГ (глыбока ўздыхнуў). Я прыйшоў, каб пагуляць з табой. Але мяне злавіў чалавек, каб са мной гулялі яго дзеці.

ТУТТА КАРЛСАН.   Бедны Людвіг Чатырнаццаты. Значыць, гэта я віна-віна-вінаватая, што цябе пасадзілі ў клетку? Абяцаю, што дапамагу табе выбрацца адсюль. А пакуль да спаткання.

І Тутта Карлсан знікла. А Людвіг Чатырнаццаты застаўся  ў клетцы.
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МУЖЧЫНА (падышоў, кінуў кавалкі мяса і костку Людвігу). Табе. Грызі.  (Знік). 

ТУТТА КАРЛСАН (выпырхнула са сваёй схованачкі). Максіміліян будзе злосны на цябе - ты атрымаў яго самыя лепшыя кавалкі!

ЛЮДВІГ. Нічым не магу яму дапамагчы.  Хай злуецца.

ТУТТА КАРЛСАН.   А мне здаецца, што табе ўсё ж трэба аддаць Максіміліяну гэтыя кавалкі. Ён такі тып-тып-тып… (Апошнія словы яна прапішчала лісяню прама ў вуха, і тады ён усё зразумеў).

ЛЮДВІГ. Ты амаль такая ж хітрая, як мой тата Ларсан!  Нават амаль як я!

ТУТТА КАРЛСАН (засмяялася).  Нават хітрэй. Я ж не думаю, што палохала - гэта чалавек, а ўсякі чалавек абавязкова - пудзіла. ( І яна зноў схавалася ў кустах).

Максіміліян з'явіўся каля клеткі.

МАКСІМІЛІЯН.  Прывітанне! Ну як табе, весела?  Сёння ўначы я магу спаць спакойна. Ты ў клетцы. Замок надзейны.
ЛЮДВІГ. А хіба ты не галодны? 

МАКСІМІЛІЯН ( утаропіўся на лісяня). Яшчэ пытаеш! 

ЛЮДВІГ.  Ведаю, ведаю.  (Прыкінуўся зусім сумным).  Вось таму я і схаваў для цябе гэтыя кавалкі. Паглядзі, вось тут, у місцы. О, я не жадаю, каб хтосьці галадаў з-за мяне!

Максіміліян падышоў да клеткі бліжэй. Аблізнуўся. 

ЛЮДВІГ. Сардэчна запрашаю.  Уваходзь і будзь як дома. Частую.

МАКСІМІЛІЯН. А не ашукваеш?

ЛЮДВІГ. Ну, што ты, хіба можа такое маленькае лісяня, як я, ашукаць такога мудраца, як ты! 

Максіміліян засмяяўся. Ён сарваў замок з дзверцаў і павольна ўпоўз у клетку.

ЛЮДВІГ. Прашу да стала! 

МАКСІМІЛІЯН. Дзякуй за запрашэнне, дзякуй за запрашэнне. Смачная костачка да вячэры – гэта цудоўна!
Але толькі ён паспеў падысці да міскі, як раптам…

Людвіг Чатырнаццаты прама выляцеў з клеткі і зачыніў яе за сабой. Тутта Карлссон выпырхнула з-за куста, і ім разам удалося зачыніць сабаку ў клетцы.
МАКСІМІЛІЯН (зароў). Гэй вы, каціныя дзеці! Што вы вырабляеце! Я не жадаю сядзець замкнёным у курынай  клетцы! Выпускайце мяне зараз жа! Дык ты маніў, маніў, маніў!

ЛЮДВІГ.  Прыемнага апетыту. Прашу прабачэнні за тое, што не магу скласці кампанію. Вельмі спяшаюся. Дазволь перадаць прывітанне тату Ларсану ад хітрага Максіміліяна.

МАКСІМІЛІЯН. Валацуга!  Пачакай толькі, сустрэнемся яшчэ р-раз… Ой, ой, ой, які я злосны!

Людвіг Чатырнаццаты і Тутта Карлсан разам прыбеглі да куратніка.

ЛЮДВІГ. Тысячу, мільён дзякуй табе за дапамогу!

ТУТТА КАРЛСАН.   Цып-цып-цып! Навошта дзякаваць? Бо гэта з-за мяне ты трапляеш ва ўсякія непрыемнасці.

ЛЮДВІГ. Сёння нам не прыйдзецца ўжо пагуляць, але можна мне  калі-небудзь  з твайго дазволу запрасіць цябе,  шаноўная Тутта Карлсан?

ТУТТА КАРЛСАН.    Ты вельмі ін-ін-інтэлегеньнае лісяня. Толькі трымайся далей ад куратніка. Мне здаецца, Максіміліяну вельмі карціць даць табе добрага выс-выс-пятка.

ЛЮДВІГ. Ведаеш, давай будзем гуляць за загараддзю, ну, там, дзе мы сустрэліся  першы раз? 

ТУТТА КАРЛСАН.   Я згодна. Толькі абяцай мне, што ніколі не прыйдзеш у куратнік, каб з'есці нас. Я ж добра ведаю, як вы любіце напакаваць курацінай жывы-жывы-жывот.

ЛЮДВІГ. Ніхто з нашай сям'і не будзе красці вас. А ты абяцай мне, што папярэдзіш мяне, калі людзі задумаюць зрабіць на нас аблаву.

ТУТТА КАРЛСАН. Абяцаю!

ЛЮДВІГ. Да сустрэчы!

ТУТТА КАРЛСАН. Да сустрэчы!..

Разыходзяцца.

Д з е я  д р у г а я
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 Калі Людвіг Чатырнаццаты ўвайшоў у гасціную, тата Ларсан сядзеў у крэсле. Ён выцягнуў гадзіннік з нагруднай кішэнькі і нахмурыў бровы.

ТАТА ЛАРСАН (буркліва). І зноў бегаў па лесе?!  Яно, вядома, мы, лісы, на паляванне ходзім уначы. Але ж ты  яшчэ зусім дзіця, табе ўначы трэба спаць.

ЛЮДВІГ. Сёння я зноў усіх абхітрыў…

ТАТА ЛАРСАН (усміхнуўся). Ах, вось як!  Ты што, ніяк зноў сустракаўся з  маім старым сябрам Максіміліянам?

ЛЮДВІГ. Так, і не толькі з ім. Спачатку мяне злавіў чалавек,   потым мяне замкнулі ў курыную клетку і кармілі сабачай ежай, а потым я і Тутта Карлсан перахітрылі Максіміліяна і…

ТАТА ЛАРСАН (перапыніў). Мілы Людвіг, ты штосьці, я б сказаў, занадта ператамляешся ў апошні час.

ЛЮДВІГ(абвяў). Гэта пра-ў-ўда, тата…

ТАТА ЛАРСАН. Бачу, што праўда. Ты заснуў у лесе і бачыў казачны сон.  Дзе ты, аднак, бегаеш цэлымі днямі? 

ЛЮДВІГ. Я гуляю са сваёй новай сяброўкай. І навучыўся ў яе шматлікім хітрасцям.

ТАТА ЛАРСАН.  Гэта, канешне, добра. А як клічуць тваю сяброўку?

ЛЮДВІГ. Тутта Карлсан.

ТАТА ЛАРСАН.  Тутта Карлсан… Я яе не ведаю. Прывядзі яе калі-небудзь у нашу нару. Я быў бы не супраць пазнаёміцца з ёй.

ЛЮДВІГ. Не думаю, каб ёй захацелася прыйсці сюды.

ТАТА ЛАРСАН (кліча). Лабан!

ЛАБАН (з'явіўшыся). Так, тата!

ТАТА ЛАРСАН.  Ты ведаеш, хто такая Тутта Карлсан?

Лабан адмоўна пакруціў галавой.

ТАТА ЛАРСАН. Ідзі спаць, Людвіг.

Людвіг выходзіць.

ТАТА ЛАРСАН.   Вось што, даведайся, калі ласка, хто такая гэтая Тутта Карлсан. Падгледзь за Людвігам, калі ён раніцай зноў знікне з  хаты...

Лабан кіўнуў.
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На  ўзлеску Людвіг і Тутта Карлсан гуляюць у хованкі.

ЛЮДВІГ. На гэты раз мне хавацца! (Схаваўся).

ТУТТА КАРЛСАН (адвярнулася, затым пачынае лічыць гучна). …Дваццаць пяць, дваццаць шэсць, дваццаць сем, дваццаць восем, дваццаць дзевяць, дваццаць дзесяць, дваццаць адзінаццаць, дваццаць дванаццаць… цаць-цаць, цаць, цаць - я іду шукаць.(І  пачала шукаць. За адным з кустоў яна ўбачыла штосьці вельмі падобнае на хвост лісяня. Узрадавалася).  Я знайшла цябе! Знайшла!
ЛЮДВІГ (адказаў  з іншага боку). Ты мяне бачыла? Што за глупства!

ТУТТА КАРЛСАН (разгублена пагадзілася). Але як жа гэта ты і тут і там?

ЛЮДВІГ. Ты памылілася. Напэўна, гэта было жоўтае лісце.

ТУТТА КАРЛСАН. Але я бачыла  лісіны хвост.

ЛЮДВІГ (выходзхіць з хованкі). Варта задумацца. Я здагадваюся, чый гэта быў  хвост…
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 Тата Карлсан у сваім крэсле. Улятае Лабан.

ЛАБАН (задыхаючыся).  Гэта штосьці жудаснае! Тутта чатырнаццатая Лабан - гэта ліс. Не, што я кажу? Людвіг кураня чатырнаццаты! Дваццаць дзесяць, дваццаць дванаццаць, цаць, цаць!

ТАТА ЛАРСАН (уторкнуў яму ў рот моркву). Затыкніся і супакойся. З'ясі яе і раскажы па парадку ўсё, што ты бачыў і што цябе так напалохала.

ЛАБАН (з'еў моркву).  Людвіг гуляе з куранём.

Тата сядзеў у крэсле і смяяўся.

ЛАБАН (здзіўлена). Ты не раззлаваўся? Табе павінна быць сорамна за ўвесь наш род, так? Што скажа наш прадзядуля?

ТАТА ЛАРСАН.  Мне здаецца, што ён таксама будзе смяяцца. Ай ды Людвіг! Я вось думаў, што ён усё гэта бачыў у сне, а зараз мне здаецца, што ён распавёў чыстую праўду. Усё гэта значыць, што наш Людвіг Чатырнаццаты праклаў для нас прамую дарогу ў куратнік. Гуляць з куранём, а! Такім хітрым нават я ніколі не быў!

ЛАБАН.  Але Людвіг жа сказаў, што ён не збіраецца красці ежу ў людзей! Не, ён проста ганьбіць усю нашу сям'ю!

ТАТА ЛАРСАН.  Ціха, вось ён ідзе.

З'яўляецца Людвіг.

ТАТА ЛАРСАН.   Ты, я мяркую, і сёння гуляў са сваёй сяброўкай, гэтай Туттай Карлсан?

ЛЮДВІГ. Так, і нам было вельмі весела.

ТАТА ЛАРСАН.   Аднак жа я табе ўжо казаў, што нядрэнна б ёй як-небудзь зазірнуць да нас у госці. А калі ў яе ёсць сястрычкі і іншыя сваякі, то і іх запрасі. Мы ж такія гасцінныя, ці не праўда, Лабан, а?

ЛАБАН (утаропіўшыся ў падлогу і яшчэ нічога не разумеючы). Вядома…  

Людвіг Чатырнаццаты ўважліва паглядзеў на тату і брата. Няўжо яны ведаюць, што Тутта Карлсан - кураня?

ТАТА ЛАРСАН.    Ну, і якой жа ты пра гэта думкі?  Запрасі ўсю яе радню. Былі б госці, а мы ўжо зробім баль!

ЛЮДВІГ. Не ведаю… Тутта Карлсан такая велізарная. Не ўлезе яна ў нашу нару.

ТАТА ЛАРСАН.    Нічога, як-небудзь!  Скажы ёй, што мы чакаем яе на абед.

Людвіг Чатырнаццаты здрыгануўся. Яму стала не па сабе.

ЛАБАН. Мне ўжо цяпер весела. Яна надта ж добрая.

ЛЮДВІГ. Ты што, бачыў маю Тутту Карлсан? 

ЛАБАН (не ведаў, што адказаць). Бачыў яе? Я? Не. Зусім н-не!  Я хацеў сказаць толькі, што яна павінна быць добрай і вясёлай, калі  яна гуляе з маім лепшым, з малодшым брацікам.

ЛЮДВІГ. Пайду ў свой пакой і чым-небудзь займуся. (Выйшаў).

ЛАБАН. Няўжо ты верыш, тата, што Людвіг прывядзе Тутту Карлсан да нас у нару? 

Людвіг, высунуўшы вуха з-за дзвярэй, падслухоўвае.

ТАТА ЛАРСАН.   Не думаю. Але калі кураня не ідзе да нас, мы ідзём да кураня.

Людвіг Чатырнаццаты ікнуў.

ТАТА ЛАРСАН (засмяяўся). Такім чынам, мы самі пойдзем у куратнік і там ветліва прывітаемся з Туттай Карлсан і яе раднёй. Чаму б не зрабіць гэта нават  сёння ж вечарам? Я, па праўдзе кажучы, вельмі галодны.

Людвіг Чатырнаццаты ледзь не ўскрыкнуў.

ЛАБАН. Не, мая прапанова лепшая.  У куратнік адпраўлюся я адзін.

ТАТА ЛАРСАН.    А ці досыць ты хітры, каб выканаць такое важнае і  складанае заданне?  Бо трэба ўлічваць, што ў двары вельмі дасведчаны сабака, а ў людзей  маюцца стрэльбы. Пух-пух!
ЛАБАН. Ну, ужо калі нават Людвіг змог прабрацца туды, то я ўжо і подаўна прабяруся. Толькі дазволь мне, бацька.

ТАТА ЛАРСАН ( задумаўся). Ну, што ж, што ж… Толькі не рабі глупстваў. А пакуль ідзі паспі трошкі. У двор прабірацца трэба толькі калі зусім сцямнее.

ЛАБАН. Выдатна! (Гучна сказаў і рыўком расчыніў дзверы ў дзіцячы пакой).

Гэта адбылося нечакана. Людвіг Чатырнаццаты не паспеў адскочыць, і яго стукнула дзвярыма так, што ён нават перавярнуўся. На лбе ў яго ўскочыў гуз.

ЛАБАН (загарлапаніў). Ты падслухаў нашу гутарку з татам?!

ЛЮДВІГ.  Пра што ты кажаш? (Пазяхнуў і прыкінуўся, быццам толькі што прачнуўся.) Я ўстаў, каб выйсці на хвілінку, а ты ўляцеў як шалёны. Я ўжо думаў, ці не пажар.
ЛАБАН (ганарліва). Маляўкі не павінны замінаць, калі дарослыя заняты сур'ёзнай справай. Давай шкрабай адсюль. Мне патрэбен абсалютны спакой перад сур'ёзнай справай сёння ўначы.

Людвіг выйшаў.

ЛЮДВІГ. Я павінен папярэдзіць курэй і куранятак. Я ж абяцаў Тутте Карлсан.  Але як? (І ён панёсся па сцяжынцы да загарадзі, лёгка перасек аўсянае поле. Пакуль што Людвігу Чатырнаццатаму шанцаавала, у двары было спакойна) 
З'явіўся Максіміліян. Потым знік.

ЛЮДВІГ. Пара! (Ён забег у куратнік ).

Усё вакол узляцела, засакатала, запішчала, закукарэкала:

- Як-так-як-так! 

- Дапамажы-ы, Петрус Пяюн. Дзе ты, дзе ты, дзе ты?  На курасадню, усе на курасадню! Ліса нас з'есці! Ліса нас з'есці!

ЛЮДВІГ. Прывітанне, гэта я…(Прадставіўся ён, і гвалт імгненна заціх)

ТУТТА КАРЛСАН. Людвіг Чатырнаццаты! Цік-цік-цікава! Чаму ты ўляцеў да нас у такім выглядзе? Што здарылася?

ЛЮДВІГ. Сёння ноччу да вас збіраецца наляцець Лабан. Майце на ўвазе. А мне трэба спяшацца… (Выбягае).

У куратніку стала ціха. У двары брахаў Максіміліян.
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Людвіг Чатырнаццаты паспеў як раз да вячэры.

Усе сёстры і браты абступілі Лабана, а той з задавальненнем расцягнуўся на падлозе.

ЛАБАН (хітра ўсміхаючыся). Як я добра  спаў!.

ЛЕАПОЛЬД. З чаго б гэта ты спаў днём?  Ты што, маленькі?

ЛАБАН. Мы ж лісы. Маленькія ў нас спяць уначы, калі нам, дарослым, пара на шпацыр.

ЛЕАПОЛЬД. Які шпацыр? 

ЛАБАН (таямніча падміргнуў тату Ларсану). Вярнуся з падарункам, тады даведаешся.
МАМА ЛАРСАН.  Малышня, спаць! Заўтра зноў вас не дабудзішся.

Лісяняты паслухмяна зніклі. А Лабан накіраваўся да выхаду.

ТАТА ЛАРСАН. Будзь асцярожны.

ЛАБАН.  Усё будзе добра. Успомні, я ж самае хітрае лісяня ў лесе.  (І Лабан нырнуў у цемру).

Тата Ларсан і Мама Ларсан засталіся адны. Яны ў чаканні Лабана. І неўзабаве ён прыбягае з пасткай на хвасце.

ЛАБАН (вые). Ай, ай, ай, ай!  Мне так балюча! Ай, ай, ай, ай!

Ад крыку Лабана прачнуліся ўсё. Людвіг Чатырнаццаты адчыніў дзверы ў гасціную. Там, на канапе, які змайстраваў сам тата Ларссон, ляжаў Лабан і выў. Мама Ларсан трымала яго галаву на сваіх каленях і чухала лапай за вушамі. Але Лабан быў няўцешны. Тата Ларсан стаяў каля яго хваста і разглядваў пастку.

ЛАБАН. Ой, ой, ой, ой!  Я пры смерці. Я сцякаю крывёю…

ТАТА ЛАРСАН.  Не, не сцякаеш. (Рэзка абарваў яго. Ён быў вельмі злосны). Ну, а калі ўжо табе так балюча, то варта заўважыць, што ты сам вінаваты. Навошта выхваляўся, што ты самы хітры на мілю вакол? Трэба ж! Ліс трапіў у пастку!

ЛЕАПОЛЬД (хіхікнуўшы).  Вось з якім падарункам ты вярнуўся.

ЛАБАН. Ой, ой!  Спярша адчапіце мяне ад яе, а потым я згодны выслухаць усё, што хочаце.
ТАТА ЛАРСАН (абурана).  Ты яшчэ ставіш умовы?  Што скажа дзядуля, гэта значыць твой прадзядуля! Не ўжо, дазволь спярша падрабязна распавесці ўсё па парадку, а потым я падумаю, ці варта адчапіць гэтую штуку з твайго хваста.

ЛАБАН.  Я пракраў… на аўся… поле. Ніч… так асабліва… я не чуў… і не ба… Асця… толькі дабе… да куранят… А там сыр…

ТАТА ЛАРСАН.  Што? Сыра? Ты спалохаўся сырасці?  А ну-ка дазволь вымаўляць усе словы цалкам.

ЛАБАН.  Я і кажу цалкам!  Сыр. Не сырасць, а сыр. Я адчуў пах сыра. Ты ж сам казаў, што сыр карысны. Я і вырашыў паспрабаваць… І пастка захлопнулася. Так балюча было! Я нават не змог утрымацца і закрычаў. І тады прачнуліся ўсе куры і певень, і кураняты, і, напэўна, усе яйкі, і такі падняўся шум! А потым прачнуліся і людзі, і Максіміліян. І мне давялося браць пад пахі ногі і ўцякаць. Але я заадно панёс і гэтую пастку. Ох, ох, сыр!

МАМА ЛАРСАН (забожкала). Бедны мой Лабан! Не так ужо проста залазіць у куратнік.Гэта з ім упершыню так.

ЛАБАН. Бедны я, бедны… Напэўна, я паўхваста страціў.

МАМА ЛАРСАН. Нічога, пройдзе, я накладу пластыр. Заўтра ўсё будзе добра. (Тату). Ну адчапі ж яе нарэшце, ён больш не будзе.

ТАТА ЛАРСАН. (адчапіў пастку і паклаў яе на стол). Вось бачыце, ці не я заўсёды казаў вам, што людзей і сабак трэба сцерагчыся. Лабан, ты будзеш цяпер кожны вечар расказваць малодшым, што такое пастка.

Браты і сёстры ўпотай захіхікалі.

ЛЕАПОЛЬД (паўшэптам). Хітры Лабан зусім не хітры, хітры Лабан зусім не хітры.

Лабан затуліў лапамі вушы, каб не чуць. Тата Ларсан показаў жэстам, каб усе разыходзіліся, а Людвіга прытрымаў. Яны засталіся ўдваіх.

ТАТА ЛАРСАН.  Ну, сынок, а дзе ты гуляў учора? Ты, трэба сказаць, даволі доўга адсутнічаў.

ЛЮДВІГ (сарамліва апусціў галаву). Проста хадзіў.

ТАТА ЛАРСАН (уважліва паглядзеў на яго). Можа, да куратніка?

Людвіг Чатырнаццаты кіўнуў.

ТАТА ЛАРСАН.  Так. І ты расказаў Тутте Карлсан і ўсім астатнім курам, што ўначы да іх павінен прыйсці Лабан? 

Людвіг Чатырнаццаты зноў кіўнуў.

ТАТА ЛАРСАН (злосна).  А як жа ты пранік у куратнік?  Было ж зусім светла. Цябе маглі ўбачыць.

ЛЮДВІГ. Так, маглі… Але мне нічога іншага не заставалася… Ты вельмі сярдуеш?  Я не ведаў, што яны такое надумаюць з пасткай.

ТАТА ЛАРСАН (зарагатаў). Не, гэта немагчыма!

ЛЮДВІГ. Ты што, не сярдуеш? 

ТАТА ЛАРСАН.  Трэба было б, хі-хі-хі, так, мабыць, вельмі трэба было  б… Але ты і сам не ўяўляеш, які ты ў нас хітры!  А ўсё ж нядобра ашукваць сваіх.

ЛЮДВІГ.  Я не хацеў. (Усміхнуўся). Я толькі хацеў, каб Лабан не прычыніў злосці маёй лепшай сяброўцы і яе сваякам.

ТАТА ЛАРСАН.  Добра сказана. Але вось мая табе парада. Не расказвай Лабану, што гэта з-за цябе ён падчапіў на хвост пастку. А то ён калі-небудзь табе вельмі напомніць пра гэта. Так, і вось яшчэ,  больш ты не павінен гуляць з Туттай Карлсан. Яна і яе сваякі зусім не наша кампанія.

ЛЮДВІГ. Тата, Тутта і я…

ТАТА ЛАРСАН.  …больш ніколі не будзеце гуляць разам!

ЛЮДВІГ. Ну чаму ўсе звяры ў адным лесе не могуць быць сябрамі?! 

ТАТА ЛАРСАН. Таксама мне філосаф! Падрасцеш - зразумееш. А пакуль будзе так, як я сказаў.

ЛЮДВІГ.  Бедны я, бедны…  Які жудасны свет! Бедны я, бедны. Мне ніколі больш не будзе весела.
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Людвіг ляжыць на ложку.

ГОЛАС ТУТТЫ  КАРЛСАН. Людвіг-віг. Хто - небудзь бачыў Людвіга Чат-чат-чатырнаццатага?

ЛЮДВІГ (спалохана). Тутта Карлсан? Цікава, што яна тут робіць? Як жа так? Яшчэ даведаецца тата Ларсан. Тутта каля самай нары. (Тутте). Знікні! Згінь зараз жа!
ГОЛАС ТУТТЫ  КАРЛСАН.  Ча-ча-чаго гэта ты такі злы?  Добры дзень! Ты што, больш не кахаеш мяне?

ЛЮДВІГ. Вельмі кахаю! Калі б не кахаў, хіба я казаў бы, каб ты згінула. Навошта толькі ты прыйшла?

ГОЛАС ТУТТЫ  КАРЛСАН.  Каб сказаць табе, што на вас насоўваецца бяда. Вы ў небяспецы. Упусці мяне ў хату. Я не бачу цябе. Дзе ты?

ЛЮДВІГ(завагаўся).  Я не ведаю… Чужым нельга паказваць уваход. Бо гэта лісіная нара!

ГОЛАС ТУТТЫ  КАРЛСАН.  Ведаю! А табе можна было ў куратнік? Я ж лісіцамі не сіл-сіл-сілкуюся!  Яны ўжо блізка! Я таксама ў небяспецы. Ну  дзе ж  ўваход?

ЛЮДВІГ. Каля каменя, пакрытага мохам.

Тутта Карлсан з'явілася побач з Людвігам.

ГОЛАС  МАМЫ ЛАРСАН. Ідзіце абедаць!  Няма толькі Людвіга.

ТУТТА КАРЛСАН. І мяне. Ну што, пайшлі?
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У гасцінай.

ТАТА ЛАРСАН. Ну як твой хвост, Лабан? 

ЛАБАН. Бывае горш.(Ён трымаў дагары кончык хваста, на які мама Ларсан наляпіла пластыр).  У наступны раз я пакажу гэтым курам… (Лабан раптам замоўк і паказваў лапай на дзверы). А вось і адна з іх саміх да нас прыйшла. Жывая-жывенькая, але жадае быць супам.

Тата і мама Ларсаны і ўсе іх дзеці са здзіўленнем утаропіліся на няпрошаную госцю.

МАМА ЛАРСАН (уздыхнула). Такая маладзенькая! 

ЛЮДВІГ.  Дазвольце прадставіць вам маю сяброўку Тутту Карлсан.

 ТАТА ЛАРСАН (усклікнуў).Тутта Карлссон! (Але тут жа ён гнеўна паглядзеў на Людвіга). Памятаецца, я не так даўно казаў табе, каб ты не смеў больш гуляць з Туттай Карлсан?

ТУТТА КАРЛСАН (ганарліва).  А я і не збіраюся гуляць.  Я прыйшла не гуляць, а ратаваць! 

ТАТА ЛАРСАН (засмяяўся). Жаласлівае маленькае кураня хоча выратаваць самую адважную ў лесе сям'ю ліс. Ад каго ж, дазвольце спытаць?

ТУТТА КАРЛСАН.  Прыслухайцеся і прынюхайцеся! 

Усе лісы паднялі насы.

МАМА ЛАРСАН  Я, здаецца, чую сабаку.

ТУТТА КАРЛСАН.  Гэта Максіміліян.

ТАТА ЛАРСАН. А я чую крокі і галасы.

ТУТТА КАРЛСАН.  Гэта людзі з нашага двара

ТАТА ЛАРСАН (занепакоіўся). Ну-ка, расказвай. Што здарылася?

Лісяняты завылі.

ТАТА ЛАРСАН. Спакой, спакой і яшчэ раз спакой! Няма чаго выць. Мяне сотні разоў праследвалі, але я, як можаце бачыць, цэлы і непашкоджаны. (Але гэтым разам па ўсім відаць было, што і ён спалохаўся). А чаму, уласна, людзі вырашылі пачаць паляванне на нас менавіта сёння? 

ТУТТА КАРЛСАН.  Ім здаецца, што вакол нашага куратніка разгульвае ўжо занадта шмат ліс. Спачатку прыйшоў адзін…. (Паглядзела на Людвіга Чатырнаццатага). А потым позна ўвечар прыйшоў другі і трапіў прама ў пастку.  І вось тады людзі вырашылі выгнаць вас з лесу.

ЛЕАПОЛЬД. А як жа наша выдатная кватэра?  Ніколі ў нас больш не будзе такой утульнай дзіцячай!..
ТАТА ЛАРСАН.  Перастаньце!  Яшчэ не нарадзіўся той, хто мог бы прагнаць нас з хаты.

МАМА ЛАРСАН (завохкала). Ты павінен не размаўляць, а думаць. Ох, я  ведаю, што такое паляванне на ліс. Спачатку прыйдзе адзін сабака і будзе выкурваць нас. А потым следам з'явяцца паляўнічыя. Ты павінен што-небудзь прыдумаць, тата Ларссон.

ТАТА ЛАРСАН.  Я ўжо пачаў думаць.

ЛАБАН. Я дапамагу табе думаць. (І моцна-моцна зморшчыў свой лоб).

ТАТА ЛАРСАН.  Леапольд! Ну-ка зірні, ці можам мы вылезці праз лаз каля каменя?
Леапольд выбег і тут жа вярнуўся.

ЛЕАПОЛЬД. Там стаіць чалавек.

ТАТА ЛАРСАН.  Паглядзі, ці не можам мы выбрацца праз старое дупло?
ЛЕАПОЛЬД (шаснуў у іншы бок, вярнуўся і, выцягнуўшыся, паведаміў). Другі чалавек.

ТАТА ЛАРСАН.  Добра, цяпер якраз час адкрыць вам адну таямніцу.  З нары ёсць яшчэ адзін лаз, і ведаю яго толькі я адзін.

ЛІСЯНЯТЫ. Жыве хітрасць, жыве тата, ура-а! 

МАМА ЛАРСАН (хвалюючыся). Мы, вядома, можам вылезці праз твой патаемны ўваход. Але куды ж мы потым дзенемся? Цалкам магчыма, што ўвесь лес так і кішыць гэтымі паляўнічымі ды сабакамі.

ТАТА ЛАРСАН.  Дайце я яшчэ разоў сур'ёзна падумаю.

ЛАБАН.  А я дапамагу, я ж вельмі добры памагаты. (Нахмурыўшы лоб, задумаўся).

ТАТА ЛАРСАН (здаўся). Не, ва ўсім лесе не знайсці нам добрай схованкі.

Паўза.

ТУТТА КАРЛСАН.  Я ведаю адну вы-вы-выдатную схованку. Там вас ніводная такса і ніякі пі-пі-пінчар не разнюхае.

Усё прама так і скіравалі на яе вочы.

ЛАБАН. Ты жартуеш. Дзе ж гэта такая схованка, пра якую нават сам тата Ларсан не ведае?

ТУТТА КАРЛСАН (ганарліва паглядзела на лісянят). Наш куратнік-нік! (Заскакала). Нік-нік-нік!  Бо там вас ніх-ніх-ніхто не стане шукаць. А калі аблава скончыцца, вы верні-це-цеся сюды.

ТАТА ЛАРСАН.   А ты ўпэўнена, што астатнім курам спадабаецца наша нашэсце? 

ТУТТА КАРЛСАН.  Калі я скажу, што вы тата і мама, браты і сёстры Людвіга Чат-чат-чатырнаццатага, тыя вас прымуць з радасцю.

ТАТА ЛАРСАН.   Ну што ж, дзякую вам за запрашэнне. А цяпер пара выбірацца праз патаемны лаз. Помніце, ніякога шуму!

Уся вялікая сям'я ліс непрыкметна пракралася праз лес і  клубнічную паляну. каля самага двара Тутта Карлсан на хвіліначку знікла ў куратніку, каб папярэдзіць пра прыход гасцей. Пакуль яна была там, лісы прама згаралі ад нецярпення.

МАМА ЛАРСАН.  А калі яны не пагодзяцца? Ды яшчэ раптам напаклёпнічаюць Максіміліяну?

ЛЕАПОЛЬД. Давайце пакуль схаваемся,  толькі далей ад сабачай будкі.

Але тут  з'явілася   Тутта Карлсан.

ТУТТА КАРЛСАН. Запрашаю!

Сям'я Ларсанаў упаўзла ў куратнік. Маляўкі, якія яшчэ ні разу не  бачылі, як выглядаюць гэтыя палацы знутры, з цікаўнасцю аглядаліся па баках. А тата Ларссон стаяў пасярод куратніка і пачуваўся трошкі прысаромленым.

ТАТА ЛАРСАН. Прывітанне, карыкатура! (Звярнуўся да Петруса Пяюна). Дазвольце вітаць вас!

ПЕТРУС ПЯЮН  ( узмахнуў крыламі і высока задрала дзюбу).Ку-ка-рэ-ка-тура!(Абурана).Так яны адказваюць на гасціннасць!  Спадзяюся, спадар Ларсан не думае, што мы станем для яго яшчэ і абедам. Не, вы толькі чулі - ку-ка-рэ-ка-тура!

ТАТА ЛАРСАН.    Я хацеў быць проста ветлівым. Даўно я тут быў  апошні раз, калісьці ў маладосці.

ПЕТРУС ПЯЮН. Так, я памятаю Тады я быў яшчэ маленькім пеўнічкам. Дзіўна, як мне атрымалася вырасці.

ТАТА ЛАРСАН. Тады ў мяне былі іншыя гм-гм… клопаты… (Пайшоў на прымірэнне).  А зараз я наогул ужо не такі хітры.

ПЕТРУС ПЯЮН. Затое ваш сын - сапраўдная шэльма.

ЛАБАН (выцягнуўся, каб усе яго бачылі). Вы чуеце,  нават гэтая хатняя птушка ведае, які я хітры!
ПЕТРУС  ПЯЮН.  Я кажу пра Людвіга. Падумаць толькі: каб ліс з'явіўся папярэджваць курэй пра небяспеку.  Я прапаную трохразовае кука-рэ-ру-ра-ўра-ўра! У яго гонар!

КУРЫ.  Ура! Ура! Ура! Жыве Людвіг! 

ТАТА ЛАРСАН.    Ваша дачка таксама вельмі здольная. Калі б не яна, нам бы туга прыйшлося. Я заўсёды казаў, што Тутта і Людвіг вартыя  адзін аднаго. Яны сапраўдныя сябры.

ЛАУРА. Ну, колькі можна стаяць і расхвальваць малявак! Давайце лепш паклапоцімся пра нашых гасцей і зробім сапраўдны баль. Вы любіце яйкі?

Лісяняты заскакалі ад радасці.

ЛАУРА.  Канешне ж, канешне. Сёння ў нас будзе вялікая яечня.
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Вось гэта было свята дык свята!

Ніколі яшчэ ніхто не бачыў і не еў такую вялікую яечню! Пасля сытнай ежы сям'ю лісаў пачало хіліць у сон.

Але неўзабаве дзеці пачалі валтузню - лісяняты і маладыя пеўнічкі задумалі барацьбу і асцярожненька пакусвалі адзін аднаго.

А ліскі і маладыя курачкі кідаліся пуховымі мячыкамі і пляткарылі пра ўборы.

Мама Ларсан і спадарыня Лаура сядзелі на мяккіх падушках і мірна гутарылі на гаспадарчыя тэмы. Спадарыня Лаура вучыла маму Ларсан, як несці яйкі, таму што менавіта куры ўмеюць гэта рабіць лепш за ўсіх. А мама Ларсан вучыла спадарыню Лауру, як набыць сабе кажушок на зіму, таму што менавіта гэта ведаюць лепш за ўсіх лісіцы.

Петрус Пяюн сядзеў на сваёй жэрдцы, а пад ім ляжаў тата Ларсан. Абодва пачуваліся проста цудоўна і вялі мужчынскую гутарку.

ТАТА ЛАРСАН.   Уявіць сабе толькі, як гэта вы, спадар Петрус, кіруеце  ўсімі жанчынамі.

ПЕТРУС ПЯЮН.  Дробязі, важна толькі, каб яны не занадта ку-ка-куралесілі. Як цікава з вамі гутарыць! Мы растанемся сябрамі, ці не праўда?

ТАТА ЛАРСАН.    Вядома. Верце Ларсанам, як любім мы казаць у сябе ў сям'і.

Тутта Карлсан і Людвіг Чатырнаццаты ўважліва прыслухоўваліся. А потым падбеглі да сваіх бацькоў.

ЛЮДВІГ. Значыць, мы можам гуляць адзін з адным? 

ПЕТРУС ПЯВУН. Калі ласка.

ТАТА ЛАРСАН.   Вядома ж, вядома.

Лісам было так добра ў куратніку, што яны зусім забыліся пра час. І калі мама Ларсан выглянула ў двор праз маленькае акенца, было ўжо зусім цёмна.

МАМА ЛАРСАН.  Нам пара дахаты.

ТАТА ЛАРСАН. Ціха! (Навастрыў слых).  Я адчуваю,  людзі вяртаюцца з палявання на нас.

Пачуліся крокі і галасы.

ГОЛАС МУЖЧЫНЫ.  Мне-думалася-што-лісы-ў-нас-у-мяшку. Але-лісяня-аказаўся-хітрэй. Цэлы-дзень-мы-правялі-ў-лесе-але-так-і-не-ўбачылі-нават-лісінага-кажушка.

Лісы і куры пераглянуліся, як змоўшчыкі.

ДРУГІ МУЖЧЫНСКІ ГОЛАС. Як-ты-думаеш-дзе-яны-маглі-схавацца?  Максіміліян-страціў-след-і-чамусьці-жадаў-вяртацца-прама-дахаты.

Сабака моцна забрахаў.

ГОЛАС МУЖЧЫНЫ  Ай-перастань!  Перастань-злавацца-на-ліс-за тое-што-яны-цябе-ашукалі.

Але Максіміліян не сунімаўся.

ДРУГІ МУЖЧЫНСКІ ГОЛАС (засмяяўся).  Твой-сабака-брэша-так-нібы-ўсё-лісінае-сямейства-стаілася-ў-куратніку. Мяняй-ка-ты-сабе-сабаку.

ГОЛАС МУЖЧЫНЫ.   Ад-гэтага-лепш-не-стане. Усё-сабакі-дурныя-і-распешчаныя.

Нарэшце крокі і галасы прапалі.

ТАТА ЛАРСАН.   Як бачыце, і на гэтым раз небяспека абмінула. Я засумаваў па сваім крэсле, зробленаму з дзіцячай каляскі. Трэба й меру ведаць.

ПЕТРУС ПЯЮН. Абяцайце не забываць нашу хату.

МАМА ЛАРСАН.  Толькі спачатку вы прыйдзеце да нас.

ПЕТРУС ПЯЮН. Дамовіліся!

Над лесам стаяў жоўты, як кураня, месяц. З куратніка выйшлі  лісяняты. Самым апошнім выйшаў Людвіг Чатырнаццаты.

Ён доўга махаў, пакуль бачыў Тутту Карлсан.

Максіміліян ляжаў у будцы і глядзеў на ліс, якія знікалі ў водблісках месяца.

Але ён нават не варухнуўся.

МАКСІМІЛІЯН (нарэшце выбраўся  з будкі).  Не, не, не, і яшчэ раз не! Лісы сябруюць з курамі! А мне не даюць нават гаўкаць. Калі расказаць пра гэта, дык ніхто ж мне не паверыць. Ніхто, ніколі! Гаў!..

Канец.
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